3D Parsha: A Multidimensional Approach to the Topics You Thought You Knew

Purim and the Beit Hamikdash

Mrs. Emma Katz, NILI Director
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In the fortress Shushan lived a Jew by the name of Mordecai, son of Jair son of Shimei son of Kish, a
Benjaminite. [Kish] had been exiled from Jerusalem in the group that was carried into exile along with
King Jeconiah of Judah, which had been driven into exile by King Nebuchadnezzar of Babylon.
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Royal wine was served in abundance, as befits a king, in golden beakers, beakers of varied design.
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The couriers went out posthaste on the royal mission, and the decree was proclaimed in the fortress
Shushan. The king and Haman sat down to feast, but the city of Shushan was dumfounded.
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When Mordecai learned all that had happened, Mordecai tore his clothes and put on sackcloth and
ashes. He went through the city, crying out loudly and bitterly,
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Also, in every province that the king’s command and decree reached, there was great mourning among
the Jews, with fasting, weeping, and wailing, and everybody lay in sackcloth and ashes.—
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“Go, assemble all the Jews who live in Shushan, and fast in my behalf; do not eat or drink for three
days, night or day. | and my maidens will observe the same fast. Then | shall go to the king, though it is
contrary to the law; and if | am to perish, | shall perish!”
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For how can | bear to see the disaster which will befall my people! And how can | bear to see the
destruction of my kindred!”
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(40) And for Aaron’s sons also you shall make tunics, and make sashes for them, and make turbans for
them, for dignity and adornment.
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(15) You shall make a breastpiece of decision, worked into a design; make it in the style of the ephod:
make it of gold, of blue, purple, and crimson yarns, and of fine twisted linen.
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(4) For no fewer than a hundred and eighty days he displayed the vast riches of his kingdom and the
splendid glory of his majesty. (5) At the end of this period, the king gave a banquet for seven days in
the court of the king’s palace garden for all the people who lived in the fortress Shushan, high and low
alike. (6) [There were hangings of] white cotton and blue wool, caught up by cords of fine linen and
purple wool to silver rods and alabaster columns; and there were couches of gold and silver on a
pavement of marble, alabaster, mother-of-pearl, and mosaics.
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(18) When he is seated on his royal throne, he shall have a copy of this Teaching written for him on a
scroll by the levitical priests.
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(2) In those days, when King Ahasuerus occupied the royal throne in the fortress Shushan,
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(6) His mind was elevated in the ways of the LORD. Moreover, he abolished the shrines and the sacred
posts from Judah. (7) In the third year of his reign he sent his officers Ben-hail, Obadiah, Zechariah,
Nethanel, and Micaiah throughout the cities of Judah to offer instruction. (8) With them were the
Levites, Shemaiah, Nethaniah, Zebadiah, Asahel, Shemiramoth, Jehonathan, Adonijah, Tobijah and
Tob-adonijah the Levites; with them were Elishama and Jehoram the priests. (9) They offered
instruction throughout Judah, having with them the Book of the Teaching of the LORD. They made the
rounds of all the cities of Judah and instructed the people.
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(3) in the third year of his reign, he gave a banquet for all the officials and courtiers—the administration
of Persia and Media, the nobles and the governors of the provinces in his service.
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The verse states: “When he showed the riches of his glorious [kevod] kingdom and the honor of his
majestic [tiferet] greatness” (Esther 1:4). Rabbi Yosei bar Hanina said: This teaches that Ahasuerus
wore the priestly vestments. Proof for this assertion may be adduced from the fact that the same
terms are written with regard to the priestly vestments, as it is written here: “The riches of his
glorious [kevod] kingdom and the honor of his majestic [tiferet] greatness.” And it is written there,
with regard to the priestly garments: “For glory [kavod] and for majesty [tiferet]” (Exodus 28:2).
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The verse states: “And they gave them drink in vessels of gold, the vessels being diverse [shonim]
from one another” (Esther 1:7). The Gemara asks: Why does the verse use the term shonim to express
that they are different? It should have said the more proper term meshunim. Rava said: A Divine
Voice issued forth and said to them: The early ones, referring to Belshazzar and his people, were
destroyed because they used these vessels, the vessels of the Temple, and yet you use them again
[shonim]? The verse continues: “And royal wine in abundance [rav]” (Esther 1:7). Rav said: This



teaches that each and every guest at the feast was poured well-aged wine that was older [rav] than
himself in years.
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The verse states: “Then the king said to her” (Esther 5:3), to Esther the queen, “What is your wish, even
to half the kingdom, it shall be performed” (Esther 5:6). The Gemara comments that Ahasuerus
intended only a limited offer: Only half the kingdom, but not the whole kingdom, and not something
that would serve as a barrier to the kingdom, as there is one thing to which the kingdom will never
agree. And what is that? The building of the Temple; if that shall be your wish, realize that it will not be
fulfilled.
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§ The Gemara cites another statement of this sage: And Rabbi Inini bar Sason says: Why was the
passage in the Torah that discusses offerings (Leviticus, chapters 1-7) juxtaposed to the passage
that discusses the priestly vestments (Leviticus, chapter 8)? It was juxtaposed to tell you that just as
offerings effect atonement, so too, priestly vestments effect atonement. The tunic atones for
bloodshed, as it is stated with regard to the brothers of Joseph after they plotted to kill him: “And
they killed a goat, and dipped the tunic in the blood” (Genesis 37:31). The trousers atone for
forbidden sexual relations, as it is stated with regard to fashioning the priestly vestments: “And you
shall make them linen trousers to cover the flesh of their nakedness” (Exodus 28:42). The mitre
atones for the arrogant. From where is this derived? Rabbi Hanina says: It is logical that an item
that is placed at an elevation, i.e., on the head of a priest, shall come and atone for the sin of an
elevated heart. Rabbi Inini bar Sason continues: The belt atones for thought of the heart. The
Gemara elaborates: The belt atones for the sins occurring where it is situated, i.e., over the heart. The
breastplate of the High Priest atones for improper judgments, as it is stated: “And you shall make a
breastplate of judgment” (Exodus 28:15). The ephod of the High Priest atones for idol worship, as it
is stated: “And without ephod or teraphim” (Hosea 3:4), meaning that when there is no ephod, the
sin of teraphim, i.e., idol worship, is found. Therefore, it may be inferred that if there is an ephod, there
is no sin of idol worship. The robe of the High Priest atones for malicious speech. From where is this
known? Rabbi Hanina says: It is logical that an item that produces sound, i.e., the robe, which has
bells, shall come and atone for an evil sound. And the frontplate of the High Priest atones for
brazenness. This is derived from the fact that with regard to the frontplate it is written: “And it



shall be upon Aaron’s forehead” (Exodus 28:38), and with regard to brazenness it is written: “And
you had a harlot’s forehead” (Jeremiah 3:3).
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Make sacral vestments for your brother Aaron, for dignity and adornment.
ownra'm
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The students of Rabbi Shimon bar Yohai asked him: For what reason were the enemies of Jewish
people, a euphemism for the Jewish people themselves when exhibiting behavior that is not in their
best interests, in that generation deserving of annihilation? He, Rabbi Shimon, said to them: Say
the answer to your question yourselves. They said to him: It is because they partook of the feast of
that wicked one, Ahasuerus, and they partook there of forbidden foods. Rabbi Shimon responded: If
so, those in Shushan should have been killed as punishment, but those in the rest of the world,
who did not participate in the feast, should not have been killed. They said to him: Then you say
your response to our question. He said to them: It is because they prostrated before the idol that
Nebuchadnezzar had made, as is recorded that the entire world bowed down before it, except for
Hananiah, Mishael, and Azariah.
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They said to him: But if it is true that they worshipped idols and therefore deserved to be destroyed,
why was a miracle performed on their behalf? Is there favoritism expressed by God here? He said to
them: They did not really worship the idol, but pretended to do so only for appearance, acting as if
they were carrying out the king’s command to bow before the idol. So too, the Holy One, Blessed be
He, did not destroy them but did act angry with them only for appearance. He too merely pretended



to desire to destroy them, as all He did was issue a threat, but in the end the decree was annulled. And
this is as it is written: “For He does not afflict from His heart willingly” (Lamentations 3:33), but
only for appearances’ sake.
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And you shall make sacred garments: Behold, the garments that He commanded to make were
ostensibly outer garments, such that their makeup is discussed - how the craftsmen are to make them
with their work. But they really indicate inner clothes that the priests of God should make - to clothe
their souls with thoughts and traits and proper tendencies, which are the clothes of the soul; and the
craftsmen did not make those garments. But God commanded Moses that he should make these
sacred garments - meaning to teach them how to refine their souls and traits, in such a way they will
wear majesty and splendor upon their internal souls. And the explanation of "And you shall make
sacred garments for glory," is that it is understood by us that every place that the soul of a man is
called glory (as in Psalms 30:13, "In order that my glory sings"), you shall make sacred garments for
the glory - meaning the soul - and | have already explained in my commentary to in Isiah (Chapter 5)
that there is a distinction between glory and beauty, for a man is glorified also by his natural traits but
is beautified only be his traits of volition. Corresponding to the spirituality within the soul naturally
sourced in its depths is called glory, and corresponding to the light and splendor which one merits
through divine service and its holiness is called beauty. And these two levels clothe in the holy
garments that Moshe made, which is to say that he [Moshe] taught and aided them to merit to be
garbed in precious garments and splendor and through this they "made holy garments" for the soul -
which is called glory - and the soul - which is called beauty.
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